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Muerte de Dido. 
 

Dixerat; atque illam media inter talia ferro 
collapsam adspiciunt1 comites ensemque cruore 
spumantem sparsasque manus. It clamor ad alta 
atria; concussam bacchatur fama per urbem. 
Lamentis gemituque et femineo ululatu 
tecta fremunt; resonat magnis plangoribus aether. 
 
 
1  adspiciunt  = aspiciunt. 

 
Verg.,  Aen., IV, 663-668 

 

 
 

CUESTIONES: 
 
1. Traducción del texto. (6 puntos) 
 
2. Análisis morfológico completo (teniendo en cuenta, si procede, su función 

sintáctica en el texto) de: ferro, spumantem, alta, tecta. (1 punto) 
 

3. Análisis morfosintáctico completo de: concussam bacchatur fama per urbem”.   
             (1 punto) 

 
4. Formación de una palabra española relacionada etimológicamente, por de-

rivación o composición, con el verbo dico, -is, -ere, dixi, dictum y otra con el 
sustantivo urbs, urbis, explicando el  significado de las palabras formadas.  
(1 punto) 
 

5.       Relación de Dido y Eneas, según la Eneida de Virgilio.  (1 punto) 
  


